
LQSeite 2blackcyanmagentayellow 1 2 3 4 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 96 97 98 99 100

■ GLOSSA

ERGO
DA DUMENIC ANDRY

Els avevan fatg in bastiment –
e tgenin! – quels paucs ch’els

eran, e l’avevan dà num «ER-
GO», quai che vul dir «damaja».
In bel bastiment, pauc da dir!
Majestus e pussant, equipà e
bain furunì cun tut quai ch’i vul
per rivar pli lunsch che cun
quellas tschintg bartgas da di-
mensiuns mesaunas e purtada li-
mitada. E per na stuair prender
adina il Besserschiff, per viadis
pli lungs.

Ma il nov bastimaint «Ergo»,
battià e mess en mar, nun

era rivà dalunsch, ch’intgins ave-
van laschà giu l’ancra, franà la
bartga e sbragì: «Haltolà! Nua
vi?» Ed ils respunsabels avevan
ditg: «Nus avain chapientscha
che Vus avais clamà: ‘Haltolà!’
Nus empermettain che nus gia-
jan pli plaun e che nus dian
nua!» 

Il bastiment è anc adina prest
nov. La colur dal bastiment

vegn giu en tscherts lieus dis-
crets, mo en flettinas, sper las
cusadiras e là, nua ch’i cula aua
or da las rusnas, ves’ins filins da
ruina. Per il rest fussi exagerà da
dir ch’il bastiment haja propi
fatg patina. 

Ils ins ch’eran sa participads a
la construcziun da la bartga

eran anc adina fascinads da la
tecnica cun las novas pussaivla-
dads, da la construcziun raffina-
da e dal process da la projecta-
ziun e da la funcziunalitad dal
vehichel, er sch’els avessan mess

gugent en discussiun in u l’auter
detagl. En viva memoria als eran
restadas las emprimas visitas gui-
dadas per in publicum interessà
e da buna veglia. Ma ina giada
concludida la construcziun e la
debatta tecnica, han els pers in
pau l’entusiassem. A quel punct
han cumenzà autras «debattas».
Las pli vivas charplinas eran na-
schidas en connex cun la defini-
ziun da l’adiever ed il curs, las
destinaziuns dal bastiment e cun
la coordinaziun dals uraris cun
quels dals auters. Questas discus-
siuns avevan franà bainquant ils
entusiasts. La dumonda davart
l’adiever da l’imbarcaziun è re-
stada controversa. Intgins propa-
gheschan l’adiever dal bastiment
sco CaRGo, per il transport da
martganzia, auters in adiever
maschadà, anc auters vesan l’ER-
GO sco bastiment da passagiers,
tut tenor schizunt per viadis da
clerglina. Anc auters vesan la so-
luziun en metter a sitg il basti-
ment en il chantier naval piglian
en vista in eventual recicladi dal
metal.

Quels che vesan tuttina vina-
vant il bastiment sco med

da transport nun èn d’accord da-
vart la velocitad da viadi adequa-
ta. Èsi da viagiar a plaina u a
mesa forza, o da star salda?

In’ulteriura questiun spinusa è
restada la recrutaziun e la sco-

laziun da l’equipagi. Emblidan
ils cadets quai ch’els han em-
prendì avant sin las tschintg 
navs a curta distanza, u ma-
schaidan els las enconuschien-
tschas? 

Ussa organiseschan ins da
temp en temp visitas dal ba-

stiment. Ils visitadurs èn be ad-
miraziun. Tge che quest basti-
ment nun ha tut! Ins admira ad
in admirar e sa lascha declerar
furma e funcziun dals differents
urdains ed instruments da navi-
gaziun, sa lascha manar giu en il
venter cun tut las maschinas (che
van però be a mesa forza) ed ins
s’imaginescha co che quai fiss ad
ir a plaina forza. Ils blers admiran
la bartga e sa smirveglian da sias
pussaivladads e potenzialitads, ma
els fussan pli calms, sche tut re-
stass sco fin qua. 

Idat schizunt da quels che sa
dumondan sch’i fetscha in-

summa da basegn dad avair in
tal bastiment. Ch’ins haja tuttina
per trajects lungs il Besserschiff.
Sche nus hajan dad avair in tal
maschin be per nus. Els n’èn
betg pauc loschs da savair viagiar
senz’auter cun dus bartgas, er
sche quai na funcziuna anc adina
betg en il medem mument. Per
trajects curts van els cun ina da
las tschintg navs ch’èn pli pla-

schaivlas, malgrà ch’intginas da
quellas èn detg cuntschadas e
ch’ins anfla adina puspè novas
rusnas e sfessas. Perquai prendan
els er per viadis curts il Besser-
schiff.

Dentant nina il bastiment vi
e nà, ed i n’è betg senz’au-

ter da vesair sch’el è en movi-
ment u betg. En mintga cas è el
lià cun ina suga da segirezza da
lunghezza indeterminada, per
ch’el na nodia memia svelt me-
mia dalunsch. Ina part savess
precis, nua ch’ins pudess rivar,
auters han temma e vulessan che
il bastiment restass en il port, e
dian ch’ils chapitanis giajan adi-
na in toc inavant ed anc in toc,
senza dir, nua ch’els vulessan atg-
namain rivar. Ma ils blers na san
gnanc enandretg tge ch’ins pu-
dess far cun quista bartga, cun
tants che van cun autras bartgas
e quels paucs che restan. Quants
essan nus atgnamain, gnanc quai
na san els dir, cun segirezza. «Ina
bun’idea, quest bastiment, ma al
fauss mument, memia tard!», din
ils pessimists bainvulents. E
quels malvulents dian: «Ina
nausch’idea, da la carena al ra-
dar!» Ina part da quels da la nav
la pli gronda tranter las pitsch-
nas dian ch’i fiss anc lieu sin lur
nav, era sch’els èn ils pli nume-
rus. Ma quai na vegniss en du-
monda per quels cun la nav la
pli veglia. 

Elas navs navigeschan e’ls pas-
sagiers s’imbartgan. Els han,

cun bunas raschuns speranza che
l’Ergo vegnia a far strada. Il ba-
stiment Ergo ha in futur, senza
dubi, ma betg in simpel.

DA LEO TUOR

Il project rumantsch grischun,
sco el ei vegnius presentaus a

nus dalla entschatta, san ins consi-
derar sco finius suenter vegn onns.
Aunc ina fiasta a Müstair, aunc ina
fiasta a Mustér, in pèr bials plaids,
omagis ed ovaziuns ni sco quei ha
num. Penselar in a l’auter empau
il venter epi fussi: 

Nus vein in lungatg placativ ed
ils babs da quei lungatg han

in monument. 

Quei ei stau la finamira. Nus
vein ina gliesta da plaids, in

pledari. Leschas, messadis, pro-
spects e statisticas san vegnir
translatadas en in lungatg ufficial.
(Jeu sun zuar per schar quellas
caussas per tudestg, pertgei quei
che negin legia stuein nus era bu-
ca haver translatau per alibi. Pli
realistic fuss da translatar di per
di il «Blick» per rumantsch. Quei
ei in lungatg sempel, tenor sche-
ma, ch’il plebs sa buca schar da
leger – e cun maletgs. Maletgs tila
adina).

La caussa stat ussa aschia, clar-
text: Quels da Cuera, che laian

ir lur affons en scola tudestga ni ta-
liana, vulan far per nus in pass vi-
navon e far che nus hagien lur ru-
mantsch grischun en scola. Nus
che laschein ir nos affons en scola
romontscha, essan cuntents cul
lungatg placativ e lein era schar ir
nos affons en scola tudestga, sche
quels da Cuera vulan zunghiar si a
nus da quei ch’els practicheschan
buca sez.  Cuera – quei ei la Ligia
romontscha, quei ei la regenza e
compani – stuess uss mussar colur
e grondezia e tedlar tgei che la

glieud di da quei rumantsch gri-
schun en scola, avon che cuntinuar
rambazamba sco tochen da cheu,
senza transparenza, à la Gian Fon-
tana sil rempar culla fana sgula-
tschonta. La glieud di: Ma, quei ei
en uorden per placats, bancanotas,
pacs uperisai da latg, cedels da vo-
tar, bigliets e tuasts da tuttas sorts.
Aber leger cudischs e scriver e far
calenders lein nus sco tochen ussa,
schiglioc legin nus tudestg. Aber
quei vulan ei buca saver giu Cuera.
Tedlar ei buca quei ch’ei vulan. Sco
ils catschadurs teidlan els pli bugen
sesez. Quei ei ina veglia canzun. La
Crestomazia damonda e rispunda
en ina (1,453): 

tgi ein quels gronds, che seen a Cuera
e datten leschas ails Grischuns;
e maglian, beiven, ch’ han la fuéra,
ed ein er loschs sco tons pivuns?

Aber mirar tgei che la sempla
glieud di – quel da Medel che

sega runtgas, ed il da Tujetsch che
dat büghels –, quei vul dir, vegnir
naven digl agen meini fixau dalla
euforia el decuors da vegn onns.
Quei vul era dir prender serius ina-

gada quels che plaidan di per di ro-
montsch sco la glieud ed ein promts
da star el territori, enstagl da mo
prender serius l’atgna impurtonza
monumentala. Aber en verdad eisi
aschia che la glieud ha da dir nuot,
serrar la bucca e pagar taglia.

Jeu concedel, igl ei pli sempel da
scriver e tschintschar rumantsch

grischun, cunzun pils lacais che san
buca romontsch. Ins sa practisch
scriver e tschintschar sco ins vul ,
negin sa sch’igl ei endretg ni falliu.
Quei ei engrazieivel. Perquei bene-
venta ina entira suita da banausas
quella politica, spiculond aschia sin
plazza stabla.

La politica da lungatg munglass
calar dad ir ellas caultschas sco

ella ei ida ils davos decennis. Jeu
hai tertgau ch’il romontsch seigi la
clav dils lungatgs. Daco ston nos
scolars emprender ils lungatgs la-
tin, talian, franzos, engles dil tu-
destg anora? Daco vein nus buca
cudischs da scola per emprender
lungatgs neu da nies lungatg ver-
nachel? Ha Lardi insumma sefatg
en quei? Daco ston privats far e gi-

dar a finanziar vocabularis sursil-
van-franzos, sursilvan-tudestg?
Duas grondiusas ovras. Il vocabula-
ri da Decurtins cun sia profunda
savida ei il pli impurtont cudisch
dils davos decennis. Daco segna la
Ligia romontscha buca davontier
en quei cudisch? Ella ha auter da
far: Trer panaglia dus decennis vid
gliestas da plaids e pledorums e lur
digitalisaziun. Igl ei risadas quella
s.h. onania senza fantasia finanzia-
da dil Bund e flancada dil cantun. 

Biars che nus tedlassen bugen en
caussa, buca mo privat, siarran

la bucca e laian far, vulan buca s’ex-
poner, vulan la pasch e tratgan:
fagei miarda en cumpleina harmo-
nia. Raschun han ei. Ei dat bia pli
interessantas truschas che la petta
romontscha che truscha ella pro-
funda provinzia.

Quei fuss tut quei ch’jeu hai da
dir en in «commentari ospi-

tant»  ch’il redactur dalla «Quoti-
diana» ha supplicau mei da scriver.
«Commentari ospitant», tgei ei
quei insumma? Vus veseis, cheu
entscheiva ei schon. 
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